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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodila!
Ni namenjeno uporabi z zunanjimi zatem­
nilniki in elektronskimi stikali.

Samo za notranjo uporabo, za suhe in 
zaprte prostore.

Nevarnost eksplozij!

Tako pravilno ravnate amper

Izmenična napetost
(vrsta toka in napetosti)

hertz (frekvenca)

Enosmerna napetost
(vrsta toka in napetosti)

vat (delovna moč)

Embalažo in izdelek odstranite na okolju 
prijazen način!

Nosite zaščitne rokavice!

Upoštevajte opozorila in varnostna navo­
dila!

Opozorilo pred električnim udarom! 
Življenjsko nevarno!

Življenjska nevarnost in nevarnost nesreč 
za malčke in otroke!

Einleitung / Sicherheit

Škodljivi vplivi na okolje zaradi neprimer­
nega odstranjevanja baterij/akumulato­
rjev!

Priključek USB Stikalo na dotik

Varnostna mala napetost Hranite zunaj dosega otrok.

Razred zaščite III - Zaščitni ukrepi pred 
električnim udarom (nevarni tokovi udara) 
zaradi varnostne nizke napetosti (< 60 V 
DC)

Stopnja zaščite (zaščiteno pred brizga­
njem vode)

Vir svetlobe tega izdelka je mogoče zame­
njati.

Embalaža je izdelana iz 100 % reciklira­
nega papirja.

A ZU L Valovita lepenka A ZU L Karton

A ZU L Papir AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilen tereftalat

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilen (nizke gostote)
Varnostni napotki
Navodila za delovanje

Svetlobni tok v lumnih K Temperatura svetlobe v kelvinih
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Indeks barvne reprodukcije
Svetilko polnite samo s priloženim kablom 
USB!

OFF =

Podaljšajte življenjsko dobo akumulatorske 
baterije. Če luči ne uporabljate dlje časa, 
jo izklopite s stikalom za vklop/izklop.

Baterijska LED-namizna svetilka

● Uvod

Čestitamo vam za nakup vašega novega 
izdelka. Izbrali ste visokokakovosten 
proizvod. Ta navodila za uporabo preberite 
v celoti in natančno. Odprite tudi stran s 

slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebujejo 
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z 
njim. Vedno upoštevajte vsa varnostna navodila. Pred 
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost 
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Če imate 
kakršna koli vprašanja ali niste prepričani, kako izdelek 
uporabljati, se obrnite na svojega prodajalca ali 
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po 
potrebi predajte tretji osebi.

● Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za uporabo v zaprtih prostorih in 
na prostem. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v 
zasebnih gospodinjstvih. Ta izdelek je namenjen 
običajni uporabi.

Svetilko polnite samo v zaprtem prostoru. Med polnje­
njem jo zaščitite pred neposredno sončno svetlobo, da 
preprečite pregrevanje baterije. Če se le da, akumula­
torsko baterijo polnite pri temperaturi med 10 °C in 
30 °C.

Če svetilke dlje časa ne uporabljate (brez polnjenja 
baterije), lahko zaradi popolnega izpraznjenja pride 
do poškodbe baterije. Da preprečite popolno izpraz­
njenje, napolnite baterijo najmanj vsakih 6 mesecev.

● Vsebina

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaže, preverite, ali je 
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo­
rečnem stanju.

1 Baterijska LED-namizna svetilka
14176505L / 14176506L / 14176501L / 
14176509L

1 senčnik svetilke
2 cevi
1 podnožje svetilke
1 priključni kabel USB (USB-C na USB-A)
1 navodila za uporabo

● Opis delov

1 Senčnik svetilke
2 Svetilka
3 Cev
4 Podnožje svetilke
5 Stikalo na dotik
6 Priključek USB za polnjenje
7 Priključni kabel USB
8 Zaščitni pokrovček
9 Stikalo za vklop/izklop

10 Prekrivalo za svetilo
11 Vijaka zgornje LED plošče
12 Zgornja LED plošča
13 Temperaturno tipalo
14 Baterija
15 Varnostni vijak
16 Držalo za baterijo
17 Spodnja LED plošča
18 Vijaka spodnje LED plošče
19 Ohišje svetilke
20 Spodnje prekrivalo za svetilo
21 Priključek
22 Priključek za baterijski kabel
23 Pritrdilni vijak

● Tehnični podatki

Svetilka:

Št. modela: 14176505L / 14176506L / 
14176501L / 14176509L
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Delovna napetost: SELV 5 V  0,88 A (USB)
Nazivna moč: najv. 4,4 W
Razred zaščite: III/
Stopnja zaščite: IP44
Čas polnjenja: pribl. 5 ur
Čas delovanja: najv. 24 ur

Baterija:

tip: 18650 (Li-ionska)
Nazivna moč: 3,7 V/3000 mAh
Vtič: PH2P
Polarnost: glejte sliko C

Modul LED:

Št. modela: LFY2426TW
Nazivna moč: najv. 2,7 W
Vtič: PH2P

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske 
učinkovitosti »F«.

● Varnost

Varnostni napotki

Vsaka škoda, ki nastane zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle­
dično škodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne 
prevzemamo odgovornosti za materialno škodo ali 
telesne poškodbe, ki so posledica nepravilnega 
ravnanja ali neupoštevanja varnostnih navodil!

■  OPOZORILO! 
ŽIVLJENJSKO NEVARNO IN 
NEVARNOST NESREČ ZA 

MALČKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora z embalažo. 
Obstaja nevarnost zadušitve zaradi embalažnega 
materiala. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti. 
Pazite, da se otroci nikoli ne približajo izdelku.

■ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 
8 let, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku­
šenj in znanja, če so pod nadzorom ali so bili 
poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar­
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne 
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati 
čiščenja in vzdrževalnih del.

  NEVARNOST POŠKODB! 

■ Svetilke ali embalažnega materiala ne puščajte 
brez nadzora. Plastične folije in vrečke, plastični 
kosi itd. so za otroke lahko nevarna igrača.

Izogibajte se življenjski nevarnosti 
zaradi električnega udara

■ Pred vsako uporabo preverite, ali sta svetilka in prik­
ljučni kabel USB poškodovana. Če opazite kakršne 
koli poškodbe, svetilke ne smete uporabiti.

■ Obvezno preprečite, da bi napeljave pod omrežno 
napetostjo in kontakti prišli v stik z vodo ali drugimi 
tekočinami.

■ Izdelka, omrežnega adapterja USB in priključnega 
kabla USB ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

■ Izdelka nikoli ne skladiščite tako, da lahko pade v 
kad ali umivalnik.

■ Nikoli ne posegajte za električno napravo, ki je 
padla v vodo. V takšnem primeru izdelek vedno 
takoj odklopite od napajanja.

■ Električne opreme nikoli ne odpirajte in vanjo ne 
vstavljajte nobenih predmetov. Takšni posegi pred­
stavljajo smrtno nevarnost zaradi električnega 
udara.

■ Uporabljajte samo omrežne adapterje USB, katerih 
tehnični podatki se ujemajo s podatki izdelka.

■ Uporabljajte izključno priloženi priključni kabel 
USB.

■ Omrežnega adapterja USB in priključnega kabla 
USB se nikoli ne dotikajte z vlažnimi rokami.

■ Napajalnika USB nikoli ne vlecite iz vtičnice za prik­
ljučni kabel USB, temveč vedno primite za omrežni 
adapter USB.

■ Svetilke ne postaviti na vlažno ali prevodno 
površino.

■ Pred montažo, demontažo, čiščenjem ali če svetilke 
dlje časa ne uporabljate, iz električne vtičnice 
vedno izključite napajalnik USB.

■ Priključnega kabla USB ne pregibajte in ga ne pola­
gajte preko ostrih robov.

■ Uporabljajte izključno samo priložene posamične 
dele, sicer so vsi garancijski zahtevki neveljavni.

■ Uporabnik lahko sam zamenja vir svetlobe.
■ Če izdelka ne uporabljate, kadar ga čistite ali če 

nastopi motnja, izdelek vedno izklopite in omrežni 
adapter USB izklopite iz vtičnice.
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Izogibajte se nevarnosti požara in 
poškodb

■ Ni namenjeno uporabi z zunanjimi 
zatemnilniki in elektronskimi stikali.

■ Med delovanjem v svetilko ne glejte od blizu.
■ V sijalke LED ne smete gledati skozi optični instru­

ment (npr. lupo).
■ Svetilke ali omrežnega napajalnika USB ne prekri­

vajte s krpami, zavesami ali drugimi predmeti in jih 
hranite stran od drugih lahko vnetljivih materialov. 
Okoli svetilke zagotovite zadostno kroženje zraka 
in razdaljo do drugih predmetov. Prekomerno 
segrevanje lahko povzroči požar.

■ Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote, na 
primer grelnih teles ali drugih naprav, ki oddajajo 
toploto!

■ Izdelka ne mečite v ogenj in ga ne izpostavljajte 
visokim temperaturam.

■ Priključni kabel USB položite tako, da ne more 
povzročiti spotikanja.

Tako pravilno ravnate

■ Svetilko postavite tako, da je zaščitena pred 
umazanijo in prekomerno toploto.

■ Vedno podite pozorni! Vedno pazite, kaj počnete, 
in pri tem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke 
nikakor ne uporabljajte v primeru, da niste osredo­
točeni ali se ne počutite dobro.

■ Pred uporabo se seznanite z vsemi napotki in 
slikami v teh navodilih ter z izdelkom samim.

Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje

■  OPOZORILO!  BATERIJE 
HRANITE ZUNAJ DOSEGA 

OTROK!
Zaužitje lahko povzroči kemične opekline, predrtje 
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko poja­
vijo v 2 urah po zaužitju. Takoj poiščite zdravniško 
pomoč.

■ Izrabljene baterije/akumulatorske baterije takoj 
zavrzite. Nove in rabljene baterije/akumulatorske 
baterije hranite zunaj dosega otrok. Če menite, da 
je nekdo zaužil baterijo/akumulatorsko baterijo ali 

da se nahaja v telesu osebe, se takoj posvetujte z 
zdravnikom.

■ NEVARNOST EKSPLOZIJ! Baterij, 
ki niso namenjene za polnjenje, nikoli ne 

polnite. Na baterijah/akumulatorjih ne smete ustva­
riti kratkega stika in jih tudi ne odpirati. To lahko 
povzroči pregrevanje, nevarnost požara ali eksplo­
zijo.

■ Baterij/akumulatorjev nikoli ne mečite v ogenj ali 
vodo.

■ Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim 
obremenitvam.

■ Baterije/akumulatorske baterije uporabljajte samo, 
kot je navedeno v poglavju »Tehnični podatki«. 
Uporaba nepravilnih baterij/akumulatorskih baterij 
lahko povzroči požar ali eksplozijo.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev

■ Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, 
ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. na 
grelnikih/pod neposredno izpostavljenostjo 
sončnim žarkom.

■ Če baterije/akumulatorji iztečejo, se izogibajte stiku 
kože, oči in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta 
tako sperite s čisto vodo in poiščite zdravniško 
pomoč!

■ NOSITE ZAŠČITNE ROKAVICE!
Iztekle ali poškodovane baterije/akumu­
latorji lahko ob stiku s kožo povzročijo 

razjede. Zato v tem primeru nosite primerne zaščitne 
rokavice.

■ Če baterija/akumulator izteče, jo/ga takoj odstra­
nite iz izdelka, da preprečite poškodbe.

■ Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega 
tipa. Starih baterij/akumulatorjev ne mešajte z 
novimi!

■ Svetilko 2  izklopite prek stikala za vklop/
izklop 9 , če izdelka dlje časa ne nameravate 
uporabljati.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev

■ Uporabljajte izključno samo navedeni tip baterij/
akumulatorjev!

■ Baterije/akumulatorje vstavite v skladu z oznako 
polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in na 
izdelku.
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● Prva uporaba

● Polnjenje svetilke

Napotek: uporabljajte omrežni adapter USB (ni 
vključen v obseg dobave), ki zagotavlja zaščitno nizko 
napetost (SELV) in ustreza varnostnemu standardu EN 
62368.
Svetilko polnite samo s priloženim priključnim kablom 
USB! Uporabljajte samo omrežne adapterje USB, 
katerih tehnični podatki se ujemajo s podatki izdelka.

Napotek: z izdelka odstranite vso embalažo.

□ Svetilko 2  vklopite s stikalom za vklop/
izklop 9 .

□ S priključka za polnjenje previdno odstranite 
zaščitni pokrovček 8 .

□ Vtič USB-C priključnega kabla USB 7  priključite 
na polnilno vtičnico USB 6 .

□ Vtič USB-A priključnega kabla USB 7  vstavite v 
ustrezno vtičnico USB, npr. omrežni adapter USB (ni 
priložen) ali podobno.

Med polnjenjem indikatorska lučka sveti rdeče. Če 
indikatorska lučka ne sveti, preverite, ali je stikalo 
za vklop/izklop 9  vklopljeno.

□ Počakajte, da se svetilka 2  popolnoma napolni. 
Ko je polnjenje končano, indikatorska lučka sveti 
zeleno.

□ Priključni kabel USB 7  odklopite iz vtičnice USB in 
polnilnega priključka USB 6 .

□ Priključek USB za polnjenje 6  previdno zaprite z 
zaščitnim pokrovčkom 8 .

● Montaža svetilke

Napotek: z izdelka odstranite vso embalažo.

□ Cevi 3  nosilca svetilke privijte skupaj.

Če želite zmanjšati višino svetilke 2 , uporabite 
samo eno cev 3  nosilca svetilke.

□ Sestavljen nosilec svetilke privijte na podnožje 
svetilke 4 .

□ Svetilko 2  privijte na nosilec svetilke s pritrdilnim 
vijakom 23 .

□ Namestite senčilo 1  in ga pritrdite s kratkim 
obratom v smeri urnega kazalca.

Pazite na trdno namestitev.

● Vklop/izklop in zatemnitev 
svetilke

Napotek: v primeru izklopa prek stikala na dotik 5
ostane svetilka 2  v načinu pripravljenosti. Če svetilke 
2  dlje časa ne uporabljate, popolnoma napolnite 

baterijo 14  in svetilko 2  izklopite s stikalom za 
vklop/izklop 9 , da jo popolnoma izključite iz električ­
nega omrežja in ohranite baterijo.

Stikalo za vklop/izklop:

□ svetilko 2  vklopite prek stikala za vklop/izklop 
9 , da vzpostavite napajanje.

□ svetilko 2  izklopite prek stikala za vklop/izklop 
9 , da jo popolnoma izključite iz napajanja.

Stikalo na dotik/zatemnjevanje svetilke:

□ dotaknite se stikala na dotik 5 , da svetilko 2
vklopite.

□ Stikalo na dotik 5  držite pritisnjeno, da 
svetilko 2  brezstopenjsko zatemnite. Stikalo na 
dotik 5  izpustite, ko dosežete želeno stopnjo 
zatemnitve.

□ Če želite svetilko 2  izklopiti, se znova dotaknite 
stikala na dotik 5 .

● Demontaža

1. Senčnik svetilke 1  s svetilke 2  odstranite tako, 
da ga s kratkim vrtljajem zavrtite v nasprotni smeri 
urnega kazalca.

2. Svetilko 2  odvijte z nosilca svetilke.

3. Z inbus ključem sprostite spodnje prekrivalo 
svetilke 20  v ohišju 19  v nasprotni smeri urnega 
kazalca.

4. Prekrivalo za svetilo s celotnim blokom LED plošč 
izvlecite iz ohišja svetilke 19 . Pazite na tesnilni 
obroč.

5. Vijaka 11  z izvijačem odvijte iz zgornje plošče 
LED 12 .

6. baterijo 14  dvignite iz nosilca baterije 16 .

7. Konektor za napeljavo baterije 22  previdno izvle­
cite iz priključka 21  spodnje plošče LED 17 .

8. S temperaturnega tipala 13  odstranite lepilni trak, 
tako ga previdno prerežete z ostrimi škarjami.
Zdaj lahko baterijo odstranite.

9. Varnostni vijak 15  odvijte iz nosilca baterije 16 .
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10. Iz spodnje strani plošče LED odvijte vijaka 18
spodnje plošče LED 17 .
Zdaj lahko odstranite obe plošči LED.

● Zamenjava baterije

□ Če želite zamenjati baterijo 14 , sledite korakom od 
1 do 8 v poglavju »Demontaža«.

□ Temperaturno tipalo 13  pritrdite na novo bate­
rijo 14  z izolacijskim trakom.

□ Vstavite baterijo 14  in priključek kabla baterije 22
previdno priključite v priključek 21  na spodnji LED 
plošči 17 . Pazite na pravilno prileganje zaklepnih 
ušesc.

□ Namestite zgornjo ploščo LED 12  in jo pritrdite z 
vijaki 11 .

□ Blok LED plošč vstavite v ohišje svetilke 19  tako, da 
se pokrov svetila 20  zaskoči v zaklep, potem ko ga 
z inbus ključem zavrtite v smeri urnega kazalca.

□ Svetilko 2  znova privijte na nosilec svetilke.

□ Namestite senčilo svetilke 1  in ga pritrdite s 
kratkim zasukom v smeri urnega kazalca. Pazite na 
trdno namestitev.

Pri nakupu nadomestne baterije upoštevajte značilnosti 
delovanja iz poglavja »Tehnični podatki«.

Prepričajte se, da je nadomestna baterija skladna z 
direktivo IEC 62133-2.

● Zamenjava plošč LED

Za zamenjavo plošč LED sledite korakom od 1 do 10 v 
poglavju »Demontaža«.

□ Nosilec baterije 16  namestite na novo spodnjo 
ploščo LED 17 .

□ Oba vijaka 18  privijte nazaj v ploščo LED.

□ Spodnjo LED ploščo 17  vstavite v prekrivalo za 
svetilo 20 . Pazite, da sta zatič stikala za vklop/
izklop 9  in priključka USB za polnjenje 6
pravilno nameščena.

□ Varnostni vijak 15  privijte v nosilec baterije 16 .

□ Temperaturno tipalo 13  pritrdite na baterijo 14  z 
izolacijskim trakom.

□ Vstavite baterijo 14  in priključek kabla baterije 22
previdno priključite v priključek 21  na spodnji LED 
plošči 17 . Pazite na pravilno prileganje zaklepnih 
ušesc.

□ Namestite zgornjo ploščo LED 12  in jo pritrdite z 
vijaki 11 .

□ Blok LED plošč vstavite v ohišje svetilke 19  tako, da 
se pokrov svetila 20  zaskoči v zaklep, potem ko ga 
z inbus ključem zavrtite v smeri urnega kazalca.

□ Svetilko 2  znova privijte na nosilec svetilke.

□ Namestite senčilo svetilke 1  in ga pritrdite s 
kratkim zasukom v smeri urnega kazalca. Pazite na 
trdno namestitev.

Nadomestno ploščo LED lahko dobite pri naši službi za 
stranke, pri čemer navedite številko izdelka (glejte 
»Tehnični podatki«).

● Vzdrževanje in čiščenje

  OPOZORILO!  ŽIVLJENJSKA NEVAR­
NOST ZARADI ELEKTRIČNEGA UDARA!
Svetilko pred vsemi deli odklopite od električnega 
omrežja. To storite tako, da priključni kabel USB 7
odklopite iz priključka USB za polnjenje 6 . 
Svetilko 2  izklopite prek stikala za vklop/izklop 9 , 
da jo v celoti izključite iz napajanja.

■ Ne uporabljajte topil, npr. bencina. V tem primeru 
lahko svetilko poškodujete.

□ Za čiščenje uporabljajte le suho krpo, ki ne pušča 
muck.

● Odstranjevanje

Embalažo sestavljajo okolju prijazni mate­
riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci­
klažnih mestih.

Pri ločevanju odpadkov bodite pozorni na 
oznake embalažnega materiala, ki je 
označen z okrajšavami (a) in številkami (b) 
z naslednjim pomenom: 1–7: plastika/20–
22: papir in lepenka/80–98: kompozitni 
materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka, 
potem ko odsluži svojemu namenu, ne 
odvrzite med gospodinjske odpadke, 
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih 
mestih in njihovem delovnem času se poza­
nimajte pri pristojnem organu.
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Okvarjene ali izrabljene baterije je treba reciklirati v 
skladu z direktivo 2006/66/ES. Baterije in/ali izdelek 
vrnite prek ponujenih zbirnih mest.

Škoda za okolje zaradi nepravilnega odstra­
njevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij ne smete zavreči med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko strupene težke 
kovine in se jih obravnava kot nevarne 
odpadke. Kemični simboli težkih kovin so 
naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb 
= svinec. Zato izrabljene baterije oddajte na 
komunalnem mestu za zbiranje odpadkov.

● Garancija in servis

● Garancija

Ob nakupu prejmete 36-mesečno garancijo na izdelek. 
Naprava je bila skrbno izdelana in podvržena natanč­
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne 
napake bomo v obdobju veljavnosti garancije brez­
plačno odpravili. V primeru, da v garancijskem 
obdobju odkrijete morebitno napako, pošljite izdelek 
na zgornji naslov servisa in navedite naslednjo številko 
modela: 
14176505L / 14176506L / 14176501L / 14176509L.

Garancija ne krije škode, nastale zaradi nepravilnega 
ravnanja, neupoštevanja navodil za uporabo ali 
posegov nepooblaščenih oseb, kot tudi nadomestila 
obrabnih delov (npr. svetila). Garancijska doba se po 
opravljeni garancijski storitvi ne podaljša in ne obnovi.

● Naslov servisa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NEMČIJA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 470988_2407

Pri vseh poizvedbah imejte pri roki pripravljen račun in 
številko izdelka (IAN 470988_2407), ki predstavljata 
dokazilo o nakupu.

● Izjava o skladnosti 

Ta izdelek in priložene baterije / polnilne baterije 
izpolnjujejo zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih 
direktiv. Skladnost je bila preverjena. Ustrezne izjave in 
dokumenti so na voljo pri proizvajalcu.

● Proizvajalec

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NEMČIJA
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14,
59872 Meschede
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0)80080917

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Garancijski list

Pooblaščeni serviser:

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 od datuma izročitve

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4. Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem
sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natančno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

1. S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co.
KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jamčimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Če napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za
najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila,
vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega
roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik
obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje
kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo
skladno.

7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo
podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima
potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Vysvětlení použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny!
Není vhodné k používání s externími stmí­
vači a elektronickými spínači.

Pouze pro vnitřní použití, pro suché a 
uzavřené místnosti.

Nebezpečí výbuchu!

Tak postupujete správně Ampéry

Střídavé napětí
(druh proudu a napětí)

Hertz (kmitočet)

Stejnosměrné napětí
(druh proudu a napětí)

Watt (činný výkon)

Obal i zařízení zlikvidujte ekologicky! Používejte ochranné rukavice!

Dbejte na výstrahy a řiďte se bezpečnost­
ními pokyny!

Varování před zásahem elektrického 
proudu! Ohrožení života!

Nebezpečí ohrožení života a zranění 
malých i větších dětí!

Einleitung / Sicherheit

Škody na životním prostředím v důsledku 
nesprávné likvidace baterií/akumulátorů!

USB přípojka Dotykový spínač

Ochranné nízké napětí Uchovávejte mimo dosah dětí.

Třída ochrany III - Ochrana proti úrazu 
elektrickým proudem (nebezpečné tělesné 
proudy) díky ochrannému nízkému napětí 
(< 60 V DC)

Stupeň krytí (odolnost proti stříkající vodě)

Zdroj světla tohoto výrobku je vyměnitelný.
Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel­
ného papíru.

A ZU L Vlnitá lepenka A ZU L Karton

A ZU L Papír AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylentereftalát

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyetylén (nízká hustota)
Bezpečnostní pokyny
Instrukce

Světelný tok v jednotkách Lumen K Teplota světla v Kelvinech
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Index podání barev
Světlo nabíjejte pouze přiloženým USB 
kabelem!

OFF =

Prodlužte životnost dobíjecí baterie. Pokud 
světlo delší dobu nepoužíváte, vypněte jej 
pomocí vypínače.

Aku stolní LED lampa

● Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi nového 
výrobku. Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Přečtěte si laskavě 
kompletně a pečlivě tento návod k obsluze. 

Rozevřete stránku s obrázky. Tento návod je součástí 
tohoto výrobku a obsahuje důležité informace k jeho 
uvedení do provozu a k zacházení s ním. Řiďte se vždy 
bezpečnostními pokyny. Před uvedením do provozu 
zkontrolujte, jestli je k dispozici správné napětí a jestli 
jsou všechny díly správně namontované. Jestliže máte 
ještě otázky nebo jste si nejistí při ovládání přístroje, 
kontaktujte vašeho prodejce nebo servis. Návod 
pečlivě uschovejte a případně jej předejte třetí osobě.

● Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný pro vnitřní i venkovní použití. 
Tento výrobek je určen pouze pro domácí použití. Tento 
výrobek je určen pro běžný provoz.

Lampu nabíjejte pouze v interiéru. Během nabíjení ji 
chraňte před přímým slunečním světlem, aby nedošlo k 
přehřátí baterie. Pokud je to možné, nabíjejte baterii při 
teplotě mezi 10 a 30 °C.

Pokud lampu delší dobu nepoužíváte (bez nabíjení 
baterie), může dojít k poškození baterie hlubokým 
vybitím. Abyste zabránili hlubokému vybití baterie, 
nabíjejte ji alespoň každých 6 měsíců.

● Obsah dodávky

Bezprostředně po vybalení vždy zkontrolujte úplnost 
dodávky a bezvadný stav zařízení.

1 Aku stolní LED lampa
14176505L / 14176506L / 14176501L / 
14176509L

1 Stínidlo
2 Trubky

1 Základna lampy
1 Připojovací kabel USB (USB-C na USB-A)
1 Návod k obsluze

● Popis dílů

1 Stínidlo
2 Lampa
3 Trubka
4 Základna lampy
5 Dotykový spínač
6 Nabíjecí port USB
7 Připojovací kabel USB
8 Ochranný kryt
9 Vypínač

10 Kryt lampy
11 Šroub horní destičky LED
12 Horní destička LED
13 Teplotní čidlo
14 Baterie
15 Zajišťovací šroub
16 Držák baterie
17 Spodní destička LED
18 Šroub spodní destičky LED
19 Kryt svítidla
20 Spodní kryt svítidla
21 Konektor
22 Konektor pro zapojení baterie
23 Upevňovací šroub

● Technické údaje

Lampa:

Model č: 14176505L / 14176506L / 
14176501L / 14176509L

Provozní napětí: SELV 5 V  0,88 A (USB)
Jmenovitý výkon: max. 4,4 W
Třída ochrany: III / 
Stupeň krytí: IP44
Doba nabíjení: cca 5 hodin
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Doba svícení: max. 24 hodin

Baterie:

Typ: 18650 (Li-Ion)
Jmenovitý výkon: 3,7 V / 3000 mAh
Zástrčka: PH2P
Polarita: viz obrázek C

Modul LED:

Model č: LFY2426TW
Jmenovitý výkon: max. 2,7 W
Zástrčka: PH2P

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické 
účinnosti „F“.

● Bezpečnost

Bezpečnostní pokyny

Při škodách způsobených nedodržením tohoto návodu 
k obsluze zaniká záruka! Za následné škody se neručí! 
Za věcné nebo osobní škody, způsobené neodborným 
zacházením nebo nerespektováním bezpečnostních 
pokynů, se neručí!

■  VÝSTRAHA!  NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A 
ZRANĚNÍ PRO MALÉ A VELKÉ 

DĚTI!
Nenechávejte děti nikdy samotné s obalovým mate­
riálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým mate­
riálem. Děti nebezpečí často podceňují. Výrobek 
chraňte před dětmi.

■ Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnosti nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání výrobku a chápou 
nebezpečí, která z jeho používání vyplývají. S 
výrobkem si děti nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu 
provádět čištění ani uživatelskou údržbu.

  NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! 

■ Nenechávejte světlo nebo obalový materiál bez 
dozoru. Plastové sáčky/pytlíky, plastové části atd. 
mohou být pro děti nebezpečnou hračkou.

Zabraňte ohrožení života v důsledku 
zásahu elektrickým proudem

■ Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou 
lampa nebo připojovací kabel USB poškozeny. 
Pokud zjistíte jakékoli poškození, lampu nikdy 
nepoužívejte.

■ Bezpodmínečně se vyvarujte kontaktu s vodiči a 
kontakty pod napětím a s vodou nebo jinými kapali­
nami.

■ Nevkládejte produkt ani síťový adapter USB či 
připojovací kabel USB do vody či jiné kapaliny.

■ Nikdy výrobek nestavte na místa, z nichž by mohl 
spadnout do vany nebo umyvadla.

■ Nikdy nesahejte na elektrický spotřebič, který spadl 
do vody. V takovém případě okamžitě odpojte 
výrobek od zdroje napájení.

■ Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provozních 
prostředků ani do nich nestrkejte jakékoli předměty. 
Takové zásahy znamenají nebezpečí ohrožení 
života elektrickým proudem.

■ Používejte pouze síťový adaptér USB, jehož specifi­
kace odpovídají specifikacím produktu.

■ Používejte pouze dodaný připojovací kabel USB.
■ Nikdy se nedotýkejte síťového adaptéru USB a 

připojovacího kabelu USB mokrýma rukama.
■ Nikdy nevytahujte síťový adaptér USB ze zásuvky 

tažením za připojovací USB kabel, vždy uchopte 
přímo síťový adaptér USB.

■ Nepokládejte lampu na vlhký nebo vodivý povrch.
■ Před montáží, demontáží, čištěním nebo pokud 

světlo delší dobu nepoužíváte, vždy odpojte síťový 
adaptér USB.

■ Nelámejte připojovací kabel USB a netahejte jej 
přes ostré hrany.

■ Používejte výhradně dodané komponenty; v 
opačném případě zanikají veškeré záruční nároky.

■ Zdroj světla může být vyměněn zákazníkem.
■ Pokud výrobek nepoužíváte, provádíte jeho čištění 

nebo pokud dojde k poruše, vždy výrobek vypněte 
a vytáhněte síťový adaptér USB ze zásuvky.

Vyvarujte se nebezpečí požáru a 
poranění

■ Není vhodné k používání s externími 
stmívači a elektronickými spínači.
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■ Je-li světlo rozsvíceno, nedívejte se do něj z krátké 
vzdálenosti.

■ Nikdy se nedívejte do LED diody optickým 
nástrojem (např. lupou).

■ Nezakrývejte lampu ani síťový adaptér USB 
látkami, závěsy nebo jinými předměty a chraňte je 
před jinými snadno hořlavými materiály. Zajistěte 
dostatečnou cirkulaci vzduchu a dostatečnou vzdá­
lenost kolem lampy. Nadměrný vývin tepla může 
vést ke vzniku požáru.

■ Neprovozujte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, jako 
jsou radiátory nebo jiná sálající zařízení!

■ Nevhazujte výrobek do ohně ani jej nevystavujte 
vysokým teplotám.

■ Připojovací kabel USB veďte tak, aby o něj nikdo 
nemohl zakopnout.

Tak postupujete správně

■ Umístěte lampu tak, aby byla chráněna před neči­
stotami a nadměrným zahříváním.

■ Buďte neustále opatrní! Dávejte vždy pozor na to, 
co děláte, a vždy používejte zdravý rozum. Lampu 
nepoužívejte, pokud se nemůžete soustředit nebo se 
necítíte dobře.

■ Před použitím se seznamte se všemi pokyny a 
ilustracemi v tomto návodu a se samotným 
výrobkem.

Bezpečnostní pokyny pro baterie/
akumulátory

■  VAROVÁNÍ!  BATERIE UCHO­
VÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ!

Požití může způsobit chemické popáleniny, perfo­
raci měkkých tkání a smrt. K vážnému popálení 
může dojít do 2 hodin po požití. Okamžitě vyhle­
dejte lékařskou pomoc.

■ Okamžitě zlikvidujte použité baterie/akumulátory. 
Nové i použité baterie/akumulátory udržujte mimo 
dosah dětí. Pokud si myslíte, že došlo ke spolknutí 
baterií/akumulátorů nebo se nacházejí uvnitř těla, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

■ NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nenabíjecí 
baterie nikdy nenabíjejte. Baterie/akumu­

látory nezkratujte ani neotevírejte. Může dojít k 
přehřátí, nebezpečí požáru nebo prasknutí.

■ Baterie/akumulátory nikdy neházejte do ohně nebo 
vody.

■ Baterie/akumulátory nevystavujte mechanickému 
zatížení.

■ Používejte výhradně baterie/akumulátory, které 
odpovídají specifikacím v kapitole „Technické 
údaje“. Použití nesprávných baterií/akumulátorů 
může vést k požáru či výbuchu.

Riziko vytečení baterií/akumulátorů

■ Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, které 
by mohly působit na baterie/akumulátory, např. 
topná tělesa nebo přímé sluneční záření.

■ Jakmile jsou baterie/akumulátory vybité, zabraňte 
kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Posti­
žená místa ihned omyjte čistou vodou a vyhledejte 
lékaře!

■ POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE!
Vytečené nebo poškozené baterie/

akumulátory mohou v případě kontaktu s kůží 
způsobit poleptání. Proto v takovém případě použí­
vejte vhodné ochranné rukavice.

■ V případě vytečení baterií/akumulátorů je ihned 
odstraňte z výrobku, abyste předešli jeho poško­
zení.

■ Používejte pouze stejný typ baterií/akumulátorů. 
Nemíchejte staré baterie/akumulátory s novými!

■ Pokud produkt nebudete delší dobu používat, 
vypněte světlo 2  hlavním vypínačem 9 .

Riziko vytečení baterií/akumulátorů

■ Používejte výhradně uvedený typ baterie/akumulá­
toru!

■ Používejte baterie/akumulátory podle označení 
polarity (+) a (-), které je uvedeno na baterii/
akumulátoru a na výrobku.

● Uvedení do provozu

● Nabití lampy

Upozornění: Používejte síťový adaptér USB (není 
součástí dodávky), který dodává ochranné malé napětí 
(SELV) a splňuje požadavky bezpečnostní normy EN 
62368.
Světlo nabíjejte pouze připojovacím kabelem USB, 
který byl se světlem dodán! Používejte pouze síťový 
adaptér USB, jehož specifikace odpovídají specifikacím 
produktu.
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Upozornění: Odstraňte z výrobku veškerý obalový 
materiál.

□ Zapněte lampu 2  pomocí vypínače 9 .

□ Opatrně sundejte ochranný kryt 8  z napájecí 
zdířky.

□ Připojte zástrčku USB-C připojovacího kabelu 
USB 7  k nabíjecímu portu USB 6 .

□ Zasuňte zástrčku USB-A připojovacího kabelu 
USB 7  do vhodné USB zdířky, např. síťového 
adaptéru USB (není součástí dodávky) nebo 
podobného zařízení.

Během nabíjení se kontrolka rozsvítí červeně. Pokud 
se kontrolka nerozsvítí, zkontrolujte, zda je zapnutý 
vypínač 9 .

□ Nechte lampu 2  zcela nabít. Po dokončení nabí­
jení svítí kontrolka zeleně.

□ Odpojte připojovací kabel USB 7  od USB zdířky 
a nabíjecího portu USB 6 .

□ Opatrně uzavřete napájecí zdířku USB 6
ochranným krytem 8 .

● Montáž světla

Upozornění: Odstraňte z výrobku veškerý obalový 
materiál.

□ Sešroubujte trubky 3  podpěrné nohy.

Pokud chcete snížit výšku lampy 2 , použijte pouze 
jednu trubku 3  podpěrné nohy.

□ Kompletně sestavenou podpěrnou nohu našroubujte 
na základnu lampy 4 .

□ Našroubujte světlo 2  upevňovacím šroubem 23
na stojan.

□ Nasaďte stínidlo 1  a krátkým otáčením ve směru 
hodinových ručiček jej upevněte.

Ujistěte se, že pevně drží.

● Zapínání/vypínání a stmí­
vání lampy

Poznámka: při vypnutí dotykovým spínačem 5
zůstává lampa 2  v pohotovostním režimu. Pokud 
lampu 2  delší dobu nepoužíváte, plně nabijte baterii 
14  a vypněte lampu 2  pomocí vypínače 9 , abyste 
ji zcela odpojili od zdroje napájení a šetřili baterii.

Vypínač:

□ Pro napájení zapněte lampu 2  vypínačem 9 .

□ Pro odpojení od napájení vypněte lampu 2  vypí­
načem 9 .

Dotykový spínač / stmívání světla:

□ Pro zapnutí světla 2  se dotkněte dotykového 
spínače 5 .

□ Pro plynulé stmívání světla 5  držte dotykový 
spínač 2  stisknutý. Po dosažení požadovaného 
ztlumení uvolněte dotykový spínač 5 .

□ Pro vypnutí světla 2  se znovu dotkněte dotyko­
vého spínače 5 .

● Demontáž

1. Krátkým otočením proti směru hodinových ručiček 
demontujte stínidlo 1  od lampy 2 .

2. Odšroubujte lampu 2  z podpěrné nohy.

3. Pomocí šestihranného klíče vytočte spodní kryt 
světla 20  proti směru hodinových ručiček z těla 
světla 19 .

4. Vytáhněte kryt světla s celým blokem obvodové 
desky z těla světla 19 . Dejte pozor na těsnicí 
kroužek.

5. Vyšroubujte šrouby 11  pomocí šroubováku z horní 
destičky LED 12 .

6. Zvedněte baterii 14  z držáku baterie 16 .

7. Opatrně odpojte konektor kabeláže baterie 22  od 
konektoru 21  spodní destičky LED 17 .

8. Odstraňte lepicí pásku z teplotního čidla 13  tak, že 
ji opatrně rozstřihnete ostrými nůžkami.
Nyní lze baterii vyjmout.

9. Odšroubujte zajišťovací šroub 15  z držáku 
baterie 16 .

10. Vyšroubujte šrouby 18  spodní destičky LED 17  na 
spodní straně destičky LED.
Obě destičky LED lze nyní vyjmout.

● Výměna baterie

□ Chcete-li vyměnit baterii 14 , postupujte podle 
kroků 1 až 8 v kapitole „Demontáž“.

□ Připevněte teplotní čidlo 13  k nové baterii 14
pomocí izolační pásky.
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□ Vložte baterii 14  a opatrně zasuňte zástrčku 
kabelu baterie 22  do zásuvného konektoru 21  na 
spodní desce LED 17 .. Dbejte na správné usazení 
západky.

□ Nasaďte horní destičku LED 12  a zajistěte ji 
šrouby 11 .

□ Umístěte blok obvodové desky do těla světla 19
tak, aby kryt světla 20  zapadl do zámku otočením 
pomocí šestihranného klíče ve směru hodinových 
ručiček.

□ Našroubujte lampu 2  zpět na podpěrnou nohu.

□ Nasaďte stínidlo 1  a krátkým otočením ve směru 
hodinových ručiček jej upevněte. Dbejte na pevné 
utažení.

Při nákupu náhradní baterie dodržujte výkonové 
charakteristiky z kapitoly „Technické údaje“.
Ujistěte se, že náhradní baterie vyhovuje směrnici IEC 
62133-2.

● Výměna destiček LED

Chcete-li vyměnit destičky LED, postupujte podle kroků 
1 až 10 v kapitole „Demontáž“.

□ Umístěte držák baterie 16  na novou spodní 
destičku LED 17 .

□ Zašroubujte dva šrouby 18  zpět do destičky LED.

□ Umístěte spodní desku LED 17  na kryt světla 20 . 
Ujistěte se, že jsou kolíky pro hlavní vypínač 9  a 
USB napájecí zdířku 6  správně umístěny.

□ Zašroubujte zajišťovací šroub 15  do držáku 
baterie 16 .

□ Připevněte teplotní čidlo 13  k baterii 14  pomocí 
izolační pásky.

□ Vložte baterii 14  a opatrně zasuňte zástrčku 
kabelu baterie 22  do zásuvného konektoru 21  na 
spodní desce LED 17 .. Dbejte na správné usazení 
západky.

□ Nasaďte horní destičku LED 12  a zajistěte ji 
šrouby 11 .

□ Umístěte blok obvodové desky do těla světla 19
tak, aby kryt světla 20  zapadl do zámku otočením 
pomocí šestihranného klíče ve směru hodinových 
ručiček.

□ Našroubujte lampu 2  zpět na podpěrnou nohu.

□ Nasaďte stínidlo 1  a krátkým otočením ve směru 
hodinových ručiček jej upevněte. Dbejte na pevné 
utažení.

Náhradní destičku LED lze získat v našem zákaznickém 
servisu po uvedení čísla výrobku (viz „Technické 
údaje“).

● Údržba a čištění

  VÝSTRAHA!  OHROŽENÍ ŽIVOTA V 
DŮSLEDKU ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!
Před zahájením veškerých prací odpojte světlo od elek­
trického proudu. Za tímto účelem vytáhněte připojovací 
kabel USB 7  z napájecí zdířky USB 6 . Zhasněte 
světlo 2  hlavním vypínačem 9 , abyste zcela odpo­
jili přívod elektrické energie.

■ Nepoužívejte na čištění rozpouštědla, benzín nebo 
podobné látky, lampu můžete poškodit.

□ Používejte na čištění suchou tkaninu, která nepouští 
vlákna.

● Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: 
složené látky.

Jakmile Váš výrobek dosloužil, nevyhazujte 
ho v zájmu ochrany životního prostředí do 
odpadu z domácností, ale odvezte ho k 
odborné likvidaci. O sběrnách a otevírací 
době se můžete informovat u Vaši kompe­
tentní správy.

Poškozené nebo vybité baterie musejí být recyklovány 
podle směrnice 2006/66/ES. Vraťte baterie a/nebo 
přístroj do dostupného sběrného zařízení.

Poškození životního prostředí v důsledku 
špatné likvidace baterií/akumulátorů!
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Baterie se nesmí vyhazovat do odpadu z 
domácností. Mohou obsahovat jedovaté 
těžké kovy, proto pro ně platí předpisy pro 
nakládání s nebezpečným odpadem. Jsou 
použity následující chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb 
= olovo. Proto odevzdejte vybité baterie do 
komunální sběrny.

● Záruka a servis

● Záruka

Od okamžiku zakoupení dostáváte na výrobek záruku 
po dobu 36 měsíců. Přístroj byl pečlivě vyroben a 
podroben přesné kontrole kvality. Během záruční doby 
odstraníme bezplatně všechny vady materiálu a opra­
víme závady z výroby. V případě, že se během záruční 
doby přesto vyskytnou závady, zašlete přístroj na 
uvedenou adresu servisu a uveďte následující číslo 
modelu: 
14176505L / 14176506L / 14176501L / 14176509L.

Ze záruky vyloučeny škody způsobené neodborným 
zacházením, nerespektováním návodu k obsluze nebo 
zásahem neautorizovanou osobou, jakož i poškození 
rychle opotřebitelných dílů (např. svíticí prostředky). 
Záručním výkonem se záruční doba neprodlouží ani 
neobnoví.

● Adresa servisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NĚMECKO
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 470988_2407

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok a 
číslo výrobku (IAN 470988_2407) jako doklad o 
nákupu.

● Prohlášení o shodě 

Tento výrobek a dodávané baterie / akumulátory 
splňují požadavky platných evropských a národních 

směrnic. Shoda byla ověřena. Příslušná prohlášení a 
dokumenty jsou k dispozici u výrobce.

● Výrobce

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NĚMECKO
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Nur für den Innenbereich, für trockene und 
geschlossene Räume.

Explosionsgefahr!

So verhalten Sie sich richtig Ampere

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Watt (Wirkleistung)

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Schutzhandschuhe tragen!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

USB-Anschluss Touch-Schalter

Schutzkleinspannung
Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Schutzklasse III - Schutz vor elektrischem 
Schlag (gefährliche Körperströme) durch 
Schutzkleinspannung (< 60 V DC)

Schutzart (spritzwassergeschützt)

Die Lichtquelle dieses Produkts ist 
austauschbar.

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

A ZU L Wellpappe A ZU L Pappe

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat

LDPE / PE-LD
AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lichtstrom in Lumen K Lichttemperatur in Kelvin
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Farbwiedergabeindex
Die Leuchte nur mit dem mitgelieferten 
USB-Kabel laden!

OFF =

Verlängern Sie die Lebensdauer Ihres 
Akkus. Wenn Sie die Leuchte längere Zeit 
nicht benutzten, schalten Sie die Leuchte 
am An-/Aus Schalter aus.

LED-Akku-Tischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Innen- und Außenbereich 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist 
vorgesehen für den normalen Betrieb.

Laden Sie die Leuchte nur im Innenraum. Schützen Sie 
sie während des Ladevorgangs vor direkter Sonnenein­
strahlung, um ein Überhitzen des Akkus zu verhindern. 
Laden Sie den Akku möglichst bei einer Temperatur 
zwischen 10 °C und 30 °C.

Bei längerem Nichtgebrauch der Leuchte (ohne Akku-
Ladung) kann der Akku durch Tiefenentladung beschä­
digt werden. Laden Sie den Akku spätestens alle 6 
Monate auf, um einer Tiefenentladung vorzubeugen.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Akku-Tischleuchte
14176505L / 14176506L / 14176501L / 
14176509L

1 Lampenschirm
2 Rohre
1 Leuchtenfuß
1 USB-Anschlusskabel (USB-C auf USB-A)
1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Lampenschirm
2 Leuchte
3 Rohr
4 Leuchtenfuß
5 Touch-Schalter
6 USB Ladeanschluss
7 USB-Anschlusskabel
8 Schutzkappe
9 An/Aus-Schalter

10 Leuchtenabdeckung
11 Schrauben obere LED-Platine
12 Obere LED-Platine
13 Temperaturfühler
14 Akku
15 Sicherungsschraube
16 Akkuhalterung
17 Untere LED-Platine
18 Schrauben untere LED-Platine
19 Leuchtengehäuse
20 Untere Leuchtenabdeckung
21 Steckverbinder
22 Stecker der Akkuverkabelung
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● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14176505L / 14176506L / 
14176501L / 14176509L

Betriebsspannung: SELV 5 V  0,88 A (USB)
Nennleistung: max. 4,4 W
Schutzklasse: III / 
Schutzart: IP44
Ladedauer: ca. 5 Stunden
Leuchtdauer: max. 24 Stunden

Akku:

Typ: 18650 (Li-Ionen)
Nennleistung: 3,7 V / 3000 mAh
Stecker: PH2P
Polarität: siehe Abbildung C

LED-Modul:

Modell-Nr.: LFY2426TW
Nennleistung: max. 2,7 W
Stecker: PH2P

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­

schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
und das USB-Anschlusskabel auf etwaige Beschädi­
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der span­
nungsführenden Leitungen und Kontakte mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

■ Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-
Netzadapter und das USB-Anschlusskabel in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

■ Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt 
in einem solchen Fall sofort von der Stromversor­
gung.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen 
technische Daten mit denen des Produkts überein­
stimmen.

■ Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Anschluss­
kabel.

■ Fassen Sie den USB-Netzadapter und das USB-
Anschlusskabel niemals mit feuchten Händen an.

■ Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern fassen 
Sie immer den USB-Netzadapter an.
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■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Ziehen Sie immer den USB-Netzadapter vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

■ Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

■ Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewährleis­
tungsansprüche.

■ Die Lichtquelle ist vom Kunden austauschbar.
■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 

oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und ziehen Sie den USB-Netz­
adapter aus der Steckdose.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den USB-Netzadapter 
nicht mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegen­
ständen ab und halten Sie Abstand zu anderen 
leicht brennbaren Materialien. Achten Sie auf 
ausreichende Luftzirkulation und Abstand rund um 
die Leuchte. Eine übermäßige Wärmeentwicklung 
kann zur Brandentwicklung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Hitzequellen wie beispielsweise Heizkörper oder 
anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen 
Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

So verhalten Sie sich richtig

■ Platzieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung geschützt 
ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 

vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

■  WARNUNG!  BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE 

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien / Akkus sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien / Akkus 
von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batte­
rien / Akkus verschluckt wurden oder sich im Körper 
befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

■ Verwenden Sie ausschließlich Batterien / Akkus 
gemäß der Angaben im Kapitel „Technische 
Daten“. Die Verwendung falscher Batterien / Akkus 
kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera­
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonnenein­
strahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!

DE/AT/CH 27

Sicherheit



Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus 
können bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

■ Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

■ Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus mit 
neuen!

■ Schalten Sie die Leuchte 2  mit dem An/Aus-
Schalter 9  aus, wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp / Akkutyp!

■ Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritäts­
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

● Inbetriebnahme

● Leuchte aufladen

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten), der Schutzkleinspan­
nung (SELV) liefert und der Sicherheitsnorm EN 62368 
entspricht.
Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten USB-
Anschlusskabel! Verwenden Sie nur einen USB-Netz­
adapter dessen technische Daten mit denen des 
Produkts übereinstimmen.

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmate­
rial vom Produkt.

□ Schalten Sie die Leuchte 2  mit dem An/Aus-
Schalter 9  ein.

□ Ziehen Sie die Schutzkappe 8  vorsichtig vom 
Ladeanschluss.

□ Schließen Sie den USB-C Stecker des USB-
Anschlusskabels 7  an den USB Ladeanschluss 6
an.

□ Stecken Sie den USB-A Stecker des USB-Anschluss­
kabels 7  in eine geeignete USB-Buchse, z.B. USB-
Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) oder 
Ähnliches.

Während des Ladevorgangs leuchtet die Kontroll­
leuchte rot. Wenn die Kontrollleuchte nicht leuchtet, 

kontrollieren Sie, ob der An/Aus-Schalter 9
eingeschaltet ist.

□ Lassen Sie die Leuchte 2  vollständig aufladen. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet 
die Kontrollleuchte grün.

□ Trennen Sie das USB-Anschlusskabel 7  von der 
USB-Buchse und dem USB Ladeanschluss 6 .

□ Verschließen Sie den USB Ladeanschluss 6
vorsichtig mit der Schutzkappe 8 .

● Leuchte montieren

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmate­
rial vom Produkt.

□ Schrauben Sie die Rohre 3  des Standbeins 
zusammen.

Möchten Sie die Leuchte 2  in der Höhe redu­
zieren, nutzen Sie nur ein Rohr 3  des Standbeins.

□ Schrauben Sie das fertig montierte Standbein auf 
den Leuchtenfuß 4 .

□ Schrauben Sie die Leuchte 2  mit der Befestigungs­
schraube 23  auf das Standbein.

□ Setzen Sie den Lampenschirm 1  auf und fixieren 
Sie ihn mit einer kurzen Drehbewegung im Uhrzei­
gersinn.

Achten Sie auf einen festen Sitz.

● Leuchte ein- / ausschalten 
und dimmen

Hinweis: Bei der Abschaltung mit dem Touch-Schalter 
5  , bleibt die Leuchte 2  im Standbybetrieb. Wenn 

Sie die Leuchte 2  längere Zeit nicht benutzen, laden 
Sie den Akku 14  voll auf und schalten Sie die Leuchte 
2  mit dem An/Aus-Schalter 9  aus, um sie voll­

ständig von der Stromversorgung zu trennen und den 
Akku zu schonen.

An/Aus-Schalter:

□ Schalten Sie die Leuchte 2  am An/Aus-Schalter 
9  ein, um die Stromversorgung herzustellen.

□ Schalten Sie die Leuchte 2  am An/Aus-Schalter 
9  ab, um sie vollständig von der Stromversorgung 

zu trennen.

Touch-Schalter / Leuchte dimmen:

□ Berühren Sie den Touch-Schalter 5 , um die 
Leuchte 2  einzuschalten.
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□ Halten Sie den Touch-Schalter 5  gedrückt, um die 
Leuchte 2  stufenlos zu dimmen. Lassen Sie den 
Touch-Schalter 5  los, wenn Sie die gewünschte 
Dimmstufe erreicht haben.

□ Um die Leuchte 2  auszuschalten, berühren Sie 
den Touch-Schalter 5  erneut.

● Demontage

1. Lösen Sie den Lampenschirm 1 , durch eine kurze 
Drehbewegung gegen den Uhzeigersinn, von der 
Leuchte 2 .

2. Schrauben Sie die Leuchte 2  vom Standbein ab.

3. Lösen Sie die untere Leuchtenabdeckung 20  mit 
Hilfe eines Sechskantschlüssels, gegen den Uhrzei­
gersinn im Leuchtengehäuse 19 .

4. Ziehen Sie die Leuchtenabdeckung mit dem 
gesamten Platinenblock aus dem Leuchtenge­
häuse 19 . Achten Sie auf den Dichtungsring.

5. Drehen Sie die Schrauben 11 , mit Hilfe eines 
Schraubendrehers, aus der oberen LED-Platine 12 .

6. Heben Sie den Akku 14  aus der Akkuhalte­
rung 16 .

7. Ziehen Sie vorsichtig den Stecker der Akkuverkabe­
lung 22  aus dem Steckverbinder 21  der unteren 
LED-Platine 17 .

8. Entfernen Sie das Klebeband des Temperaturfüh­
lers 13  indem Sie es vorsichtig mit einer spitzen 
Schere aufschneiden.
Der Akku kann jetzt entnommen werden.

9. Drehen Sie die Sicherungsschraube 15  aus der 
Akkuhalterung 16 .

10. Drehen Sie die Schrauben 18  der unteren LED-
Platine 17 , auf der Unterseite der LED-Platine 
heraus.
Die beiden LED-Platinen können jetzt entnommen 
werden.

● Akku austauschen

□ Um den Akku 14  auszutauschen, folgen Sie den 
Schritten 1 bis 8 des Kapitels „Demontage“.

□ Befestigen Sie den Temperaturfühler 13  mit Isolier­
band auf dem neuen Akku 14 .

□ Setzen Sie den Akku 14  ein und stecken Sie den 
Stecker der Akkuverkabelung 22  vorsichtig in die 
Steckverbinder 21  der unteren LED-Platine 17 . 
Achten Sie auf den richtigen Sitz der Rastnasen.

□ Setzen Sie die obere LED-Platine 12  wieder auf 
und befestigen Sie sie mit den Schrauben 11 .

□ Setzen Sie den Platinenblock so in das Leuchtenge­
häuse 19 , dass die Leuchtenabdeckung 20  mit 
Hilfe eines Sechskantschlüssels durch Drehen im 
Uhrzeigersinn in die Verriegelung einrastet.

□ Schrauben Sie die Leuchte 2  wieder auf das 
Standbein.

□ Setzen Sie den Lampenschirm 1  wieder auf und 
fixieren Sie ihn mit einer kurzen Drehbewegung im 
Uhrzeigersinn. Achten Sie auf einen festen Sitz.

Beachten Sie, beim Erwerb des Ersatzakkus die Leis­
tungsmerkmale aus dem Kapitel „Technische Daten“.
Achten Sie darauf, dass der Ersatzakku der Richtlinie 
IEC 62133-2 entspricht.

● LED-Platinen austauschen

Um die LED-Platinen auszutauschen, folgen Sie den 
Schritten 1 bis 10 des Kapitels „Demontage“.

□ Setzen Sie die Akkuhalterung 16  auf die neue 
untere LED-Platine 17 .

□ Drehen Sie die beiden Schrauben 18  wieder in die 
LED-Platine.

□ Setzen Sie die untere LED-Platine 17  auf die 
Leuchtenabdeckung 20 . Achten Sie darauf, dass 
der Stift für den An/Aus-Schalter 9  und der USB 
Ladeanschluss 6  richtig platziert sind.

□ Drehen Sie die Sicherungsschraube 15  in die Akku­
halterung 16 .

□ Befestigen Sie den Temperaturfühler 13  mit Isolier­
band auf dem Akku 14 .

□ Setzen Sie den Akku 14  ein und stecken Sie den 
Stecker der Akkuverkabelung 22  vorsichtig in die 
Steckverbinder 21  der unteren LED-Platine 17 . 
Achten Sie auf den richtigen Sitz der Rastnasen.

□ Setzen Sie die obere LED-Platine 12  wieder auf 
und befestigen Sie sie mit den Schrauben 11 .

□ Setzen Sie den Platinenblock so in das Leuchtenge­
häuse 19 , dass die Leuchtenabdeckung 20  mit 
Hilfe eines Sechskantschlüssels durch Drehen im 
Uhrzeigersinn in die Verriegelung einrastet.
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□ Schrauben Sie die Leuchte 2  wieder auf das 
Standbein.

□ Setzen Sie den Lampenschirm 1  wieder auf und 
fixieren Sie ihn mit einer kurzen Drehbewegung im 
Uhrzeigersinn. Achten Sie auf einen festen Sitz.

Eine Ersatz LED-Platine erhalten Sie unter Angabe der 
Artikelnummer (Siehe „Technische Daten“) bei unserem 
Kundenservice.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten vom 
Stromnetz. Ziehen sie dazu das USB-Anschluss­
kabel 7  aus dem USB Ladeanschluss 6 . Schalten 
Sie die Leuchte 2  am An/Aus-Schalter 9  ab, um sie 
vollständig von der Stromversorgung zu trennen.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie 
Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung von 
Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer­
metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte­
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 
14176505L / 14176506L / 14176501L / 14176509L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 470988_2407

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 470988_2407) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

30 DE/AT/CH

Demontage / Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service



● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus 
erfüllen die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nach­
gewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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